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让收藏在博物馆里的文物、陈列在广阔大地上的遗产、书写在古籍里的文字都活起来。

在完成清河地区的剧情任务后，玩家会触发“前往

开封”主线任务。为了再现唐宋时期的市井生活，让玩

家能够沉浸式体验到开封城最为繁华的历史场景，设计

之初，项目组进行了充分的实地考察，并参考了大量的

历史文献和古代绘画，对街道上的行人、店铺和市集摊

位进行了细致入微的刻画，同时将开封城的标志性建筑

如虹桥、樊楼、大相国寺等进行艺术化的还原，终于呈

现出“还原《清明上河图》”的神奇效果。

《燕云十六声》中的许多任务和设定都来源于真实

的历史事件与文物。譬如，“镇守白头城”章节，讲述

的是大唐孤军安西军及其将领郭昕的故事。主线故事“麻

布袋”，则是讲述大唐老驿卒将棉花种子带回长安的故事，

考据自中国国家博物馆馆藏文物“大历元宝”。支线奇

遇“神秘的借条”，取材于国宝级文书《杨三娘举钱契》。

为尽可能真实还原历史风貌，研发团队对众多名胜

古迹与珍贵文物进行了全景数字化扫描，当玩家在汴京

的夜宴中流连忘返时，他们实际上是走进了活化的《韩

熙载夜宴图》；当他们在前瞻内容中惊叹于壁画的精美

时，他们看到的其实是敦煌莫高窟第 156 窟的《张议潮

统军出行图》。

中国游戏，组团出海

近年来，从《黑神话·悟空》到《燕云十六声》，

有关游戏与传统文化传播传承、文化认同的关系的讨论

越来越多。

随着游戏在海外上线，玩家发现《燕云十六声》在

文化表达的“易接受性”上做足了功夫。“中国人的情

绪表达非常含蓄，《燕云十六声》也有大量意象化的凝

练表达，海外玩家不一定理解，还是需要做一些本地化

的设计。”《燕云十六声》制作团队曾表示。

为此，游戏开放世界的自由探索模式允许玩家以自

己的节奏去接触和消化文化信息，而精良的本地化翻译

游戏里如此表现一派《清明上河图》光景的开封。 本周博物

《韩熙载夜宴图》

历代著录的顾闳中《韩熙载夜宴图》有数本，此卷据

各方面考证，当属南宋孝宗至宁宗朝（1163—1224 年）摹

本，其风格基本反映出原作面貌，且达到相当高水平，堪

称流传有绪的古代绘画珍品。

让武侠概念变得易于理解。在海外版中，游戏中的时间

调整系统将十二时辰呈现为海外用户更熟悉的十二生

肖，设计“太极炸鱼”“狗子打麻将”等趣味玩法可以

激发玩家对中华文化的兴趣。

与此同时，因为想要看懂游戏里“十二时辰”的计

时系统，外国玩家开始研究地支与生肖；因为沉迷于“四

两拨千斤”的战斗手感，有人开始在论坛科普什么是“Qi

（气）”和“Tai Chi（太极）”。

通过这些破圈的游戏案例，人们发现如今中国优秀

传统文化借由现代游戏“走出去”，已经有别于生硬灌

输和文化符号堆砌。有业界人士指出，中国游戏激发了

海外玩家的主动性和创造力，让他们从被动的文化接受

者，变成了主动的文化探索者和传播者。

2025 年 4 月出台的《关于加快推进服务业扩大开

放综合试点工作方案，》将“发展游戏出海业务，拓展

应用场景，布局从 IP 打造到游戏制作、发行、海外运

营的产业链条”作为试点任务之一。此后，北京、上海、

广东、浙江等地密集出台专项政策，为中国游戏“组团

出海”按下加速键。

从“0”到“1”，“天命人”走了很久很远；而从

“1”到“10”“100”，中国游戏正在加速远航。


